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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA SVETA (ES) st. 2187/2005
z dne 21. decembra 2005

o ohranjanju ribolovnih virov s tehni¢nimi ukrepi v Baltskem morju, Beltih in Soundu, spremembah
Uredbe (ES) st. 1434/98 in razveljavitvi Uredbe (ES) st. 88/98

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 37 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

(4)

4

"
()
()
Vi

V skladu s c¢lenoma 2 in 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 2371/2002 z dne 20. decembra 2002 o ohranjanju
in trajnostnem izkoris¢anju ribolovnih virov v okviru
skupne ribiske politike () bo Svet ob upostevanju znan-
stvenih, tehni¢nih in gospodarskih nasvetov, ki so na
voljo, uvedel ukrepe Skupnosti, potrebne za zagotavljanje
zivih vodnih virov, ki zagotavljajo trajnostne gospo-
darske, okoljske in socialne pogoje. Zato lahko Svet
sprejme tehnicne ukrepe za omejitev ribolovne umirlji-
vosti in okoljskega vpliva ribolovnih aktivnosti.

Pristop Skupnosti h Konvenciji o ribolovu in ohranjanju
zivih virov v Baltskem morju in Beltih, kakor je bila
spremenjena s protokolom h Konferenci predstavnikov
drzav pogodbenic konvencije (v nadaljevanju ,Gdanska
konvencija“), je bil odobren s Sklepom 83/414/EGS (¥).

Odkar je Gdanska konvencija ustanovila Mednarodno
komisijo za ribistvo v Baltskem morju (IBSFC), je ta
sprejela ukrepe za ohranjevanje in upravljanje ribolovnih
virov v Baltskem morju. Obvestila je pogodbenice o
nekaterih priporocilih za spremembe tehni¢nih ukrepov.

Za Skupnost je primerno, da uveljavi tak$na priporocila.
Ker IBSFC lahko nadomesti dvostransko sodelovanje z

UL C 125, 24.5.2005, str. 12.
Mnenje z dne 13. oktobra 2005 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
L L 358, 31.12.2002, str. 59.
L L 237, 26.08.1983, str. 4.

(10)

Rusko federacijo, se pravila Skupnosti ne smejo dosledno
drzati teh priporocil, ampak naj raje poskusajo uveljaviti
celovit in skladen sistem tehni¢nih ukrepov za vode
Skupnosti, ki temelji na sedanjih pravilih. Obstaja
moznost za poenostavitev v nekaterih primerih, kjer so
sedanja pravila preve¢ podrobna in/ali niso upravicena za
ohranjanje virov.

Uredba (ES) st. 88/98 (°) je dolocila nekatere tehni¢ne
ukrepe za ohranitev ribolovnih virov v vodah Baltskega
morja, Beltov in Sounda.

Uporaba Uredbe (ES) st. 88/98 je osvetlila nekatere
pomanjkljivosti omenjene uredbe, ki so pripeljale do
tezav pri uporabi in izvrSevanju ter bi jih morali popra-
viti, predvsem z dolocanjem ciljnih vrst in zahtevanih
odstotkov ulova, ki veljajo za razli¢ne razpone velikosti
mreznih oces, ter zemljepisnih obmodij ob ribolovu z
nekaterimi orodji.

Dolociti je treba nacin, po katerem se izracunajo odstotki
ciljnih in drugih vrst.

NajmanjSa velikost vsake vrste mora biti dolocena v
skladu s selektivnostjo velikosti mreZnega ocesa ribolov-
nega orodja, ki se uporablja za te vrste.

Znanstveni podatki navajajo, da je pri ribolovu jegulje z
vle¢no mrezo velik prilov neodraslih trsk. Ribolov jegulje
z aktivnim orodjem bi bilo zato treba prepovedati.

Riski zaliv je edinstven in precej obcutljiv morski ekosi-
stem, ki zahteva posebne ukrepe za zagotavljanje traj-
nostnega izkori§¢anja virov in za zmanjsanje vpliva ribo-
lovnih aktivnosti. Clen 21 Akta o pristopu iz leta 2003,
zato zagotavlja, da bo Svet spremenil Uredbo (ES)
§t. 88/98 pred datumom pristopa, da bi tako sprejel
potrebne ohranitvene ukrepe v Riskem zalivu.

() UL L 9, 15.1.1998, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) $t. 289/2005 (UL L 49, 22.2.2005, str. 1).
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(1)

(15)
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Za nadzor ribolovnih aktivnosti veljajo za dostop do
Riskega zaliva posebna ribolovna dovoljenja, kot je
omenjeno v Uredbi Sveta (ES) $t. 1627/94 z dne 27.
junija 1994, ki doloca splosne dolocbe o posebnih ribo-
lovnih dovoljenjih ().

Znanstveni podatki navajajo, da so za trsko vle¢na orodja
brez izhodnega okna in z normalno rombasto pletenim
mreZnim materialom v vreci in podaljsku manj selektivna
kot tista z izhodnimi okni ,BACOMA*“ ali tam, kjer je
mrezasti material v vre¢i in podaljsku obrnjen za 90°.
Zato je primerno, da se uporaba vle¢nih orodij brez
izhodnega okna ,BACOMA® ali brez mreZnega materiala
v vredi in podaljsku, ki ni obrnjen za 90°, ne dovoli v
vodah Skupnosti in za plovila Skupnosti, kadar je trska
ciljna vrsta.

Uredba (ES) §t. 1434/98 (3) je opredelila pogoje, pod
katerimi se lahko sled iztovarja za gospodarske namene,
ki ne zajemajo neposredne ¢loveske uporabe.

Za poenostavitev zapletenih pravil Uredbe (ES)
§t. 1434/98 se dolocbe te Uredbe, ki veljajo za Baltsko
morje, nadomestijo s splosnimi dolo¢bami o ne-sorti-
ranem iztovarjanju in se prenesejo v to Uredbo. V skladu
s tem je treba spremeniti Uredbo (ES) §t. 1434/98.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, je treba sprejeti
v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija
1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji
podeljenih izvedbenih pooblastil (3).

Spremembe Priloge I in Dodatkov 1 in 2 Priloge II k tej
uredbi je treba sprejeti v skladu s Sklepom 1999/468|ES.

Zaradi Stevila in obsega sprememb pravil se Uredba (ES)
§t. 88/98 razveljavi in nadomesti z novim besedilom —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE 1
OBSEG IN DEFINICIJE
Clen 1

Vsebina in podrodje uporabe

Ta uredba doloca tehni¢ne ohranitvene ukrepe v zvezi z ulovom
in iztovarjanjem ribolovnih virov v morskih vodah pod suvere-
nostjo ali sodno pristojnostjo drzav ¢lanic in na zemljepisnem
obmogju, dolo¢enem v Prilogi L

171, 6.7.1994, str. 7.

UL L
() UL L 191, 7.7.1998, str. 10.
ULL

184, 17.7.1999, str. 23.

Clen 2

Opredelitve pojmov

Za namene te uredbe:

(@) ,aktivno orodje“ je vsako ribolovno orodje, ki v ribolovni

aktivnosti zahteva aktivno gibanje orodja, vklju¢no in zlasti
z vle¢nim in obkroZevalnim orodjem;

(i) ,vlecna mreza“ je orodje, ki se aktivno vlece z enim ali
vec ribiskih plovil in je sestavljeno iz mreZe iz stoZca-
stega ali piramidnega dela (vletno telo), zakljucenega
na zadnji strani z vreco;

(ii) ,vlena mreZa z gredjo“ je orodje z vle¢no mreZo, ki je
odprta vodoravno z jekleno ali leseno cevjo, in mrezni
material s spodnjimi verigami, plasilnimi verigami ali
prepletenimi plasilnimi verigami, ki jih motor plovila
vlece po dnu;

(i) ,Danska potegalka“ je obkroZevalno in vle¢no orodje,
ki se ga upravlja s plovila z dvema dolgima vrvema
(potegalne vrvi) in usmeri ribe proti odprtini potegalke.
Orodje iz mreZastega materiala, ki je po obliki in veli-
kosti podobno pridneni vle¢ni mrezZi, vsebuje dve dolgi
krili, telo in vreco;

(iv) ,strgaca“ je mreza ali kovinska koSara, pritrjena na
okvir spremenljivih oblik in velikosti, njen spodnji
del ima strgalno rezilo, ki je v¢asih zobato;

(v) ,zaporna plavarica“ je obkroZevalno orodje iz mreza-
stega materiala, katerega dno se potegne skupaj z
zaporno vrvjo na dnu mreZe, ki gre skozi vrsto
obrocev ob spodnji vrvi in omogoca da se mreZa stisne
in zapre;

JmirujoCe orodje“ je vsako ribolovno orodje, ki v ribolovni
aktivnosti ne zahteva aktivnega gibanja orodja in vkljucuje
zabodne mreZe, zapletne mreZe, trislojne mreze, mreZne
pasti, parangale, vr$e in pasti. Mreze so lahko sestavljene
iz ene ali ve¢ loCenih mrez, ki so opremljene z vrhom,
dnom in povezovalnimi vrvmi, lahko so opremljene tudi
z zasidrano stojeCo in navigacijsko opremo;

(i) ,zabodna mreza“ in ,zapletna mreza“ je orodje iz enega
samega kosa mreZe in je v vodi postavljena navpicno s
pomogjo plovcev in obtezilnikov. Lovi Zive vodne vire
z zapletanjem ali omreZenjem;



31.12.2005

Uradni list Evropske unije

L 349/3

(ii) ,trislojna mreza“ je mreza iz dveh ali ve¢ kosov mreze,
ki visijo skupaj vzporedno na eni glavni vrvi in jo v
vodi vertikalno drZijo plovci ali obtezilniki;

(iii) ,parangali so Stevilne med seboj povezane ribiske
vrvice, name$Cene na dnu ali plavajoce, vsaka ima
veliko stevilo trnkov z vabami;

Lrnki“ pomenijo ukrivljen oster kos jeklene Zice, navadno z
bodico;

,Cas ribolova“ je obdobje, ko se mreze prvi¢ vrze do celot-
nega dviga mreZ na krov ribiskega plovila;

Jmrezni material s kvadratastimi mreznimi ocesi“ je sestava
mreZznega materiala, pritrjenega tako, da je od dveh nizov
vzporednih parangalov, ki jih tvori stranica mreznega
olesa, eden vzporeden in drugi pravokoten na daljSo os
mreze;

,vreca“ je zadnjih 8 m vle¢ne mreZe, ki je valjaste oblike —
obseg je vsepovsod enak — ali pa zoZene oblike;

,ojaCevalna vreca“ je valjasti kos mreZnega materiala, ki
povsem obdaja vreCo vletne mreze in se lahko pritrdi
nanjo v presledkih;

,zadnje streme” je najbolj zadnje streme, pritrjeno na vreco,
merjeno, ko so mrezna ocesa raztegnjena po dolzini;

,dvizno streme” je kos vrvi, ki obkroZa obod vrece ali
ojaCevalne vrece, Ce obstajajo, in ki je nanjo pritrjeno z
zankami ali obrodi;

,okroglo streme” je kos vrvi, ki obkroza obod vrece ali
ojacevalne vrece, in ki je nanjo prittjeno;

,zaklopnica“ je kos mreZnega materiala, ki je pritrjen na
notranji del vlene mreze tako, da omogoca prehod ulova
iz sprednjega dela v zadnji del vle¢ne mreZe, vendar prepre-
Cuje, da bi se vracal;

,boja vre¢e“ je plavajoca enota, pritrjena na vreco;

,vrv boje“ je vrv, ki povezuje bojo vrece z delom ribolov-
nega orodja, podprtega ali oznacenega;

(n) ,podaljsek” je nezoZeni del vle¢ne mreze, ki ima cilindri¢no
obliko, tj. enak obseg kot celotna vreca, pritrjen na vreco
ali kot nadaljevanje vrece.

POGLAVJE 1I
MREZE IN POGOJI ZA NJJHOVO UPORABO
ODDELEK 1
Ciljne vrste
Clen 3
Ciljne vrste in najmanjsa velikost mreznih oces

1. Za vsak podrazdelek, naveden v Prilogi I, so sprejemljivi
razponi velikosti mreZnega ocesa za vsako ciljno vrsto doloceni
tako, kot v Prilogi II, in sicer za ribolov z vle¢nimi mreZami,
danskimi potegalkami in podobnim orodjem ter kot je oprede-
lieno v Prilogi 11, in sicer za ribolov z zabodnimi, zapletnimi in
trislojnimi mreZami. Vsi deli orodij ali mrez morajo imeti veli-
kost mreznega ocesa najmanj toliko, kot znasa najmanjsa veli-
kost mreznega ocesa znotraj razpona velikosti mreznega ocesa.

2.V Prilogi IT in III je dolo¢en najmanjsi odstotek ciljnih vrst
med Zivimi vodnimi viri, ki se jih obdrzi na krovu, za vsak
zemljepisni podrazdelek in za vsak razpon velikosti mreZnega
ocesa.

3. Med vsakim ribolovnim potovanjem, ¢e so strgade na
krovu, je prepovedano zadrzati na krovu in iztovoriti kakrsno
koli koli¢ino Zivih vodnih virov, razen ¢e so najmanj 85 % Zive
teze teh virov mehkuZci infali Furcellaria lumbricalis.

4. Znotraj podrazdelka je uporaba zabodnih ali zapletnih
mre7, katerih velikost mreznega oCesa je manjsa od tistih iz
Priloge 1II, prepovedana.

5. Znotraj podrazdelka je uporaba trislojnih mrez z veli-
kostjo mreznega ocesa v delu mreze, kjer so mreZna ocesa
najvedja, ki ne ustreza eni od kategorij iz Priloge III, prepove-
dana, razen ¢e je velikost mreznega ocesa v delu mreze, kjer so
mreZna ofesa najmanja, manjsa od 16 mm. Ce je velikost
najmanj$ih mreznih ofes manjsa od 16 mm, vsa mreZna
otesa z velikostio nad 16 mm ustrezajo kategorijam iz
Priloge III.

6.  Za vsako ribolovno potovanje je iztovarjanje prepovedano,
kadar ulov iz podrazdelkov, navedenih v Prilogi I, in zadrzan na
krovu, ni v skladu z ustreznimi pogoji, dolocenimi v Prilogi II
ali Prilogi IIL.
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Clen 4
Izraun odstotkov ciljnih vrst

1. Odstotki ciljnih vrst iz Prilog II in III se izracunajo kot
delez z Zivo tezo vseh vrst navedenih v Prilogah II in III, ki se
obdrzijo na krovu po sortiranju, ali iztovorijo.

2. Odstotek ciljnih vrst in drugih vrst se dobi z se$tevanjem
vseh kolicin ciljnih vrst in drugih vrst, navedenih v Prilogah II in
1L, ki se zadrZijo na krovu.

3. Pri izratunu odstotkov ciljnih vrst za ribisko plovilo se
upostevajo koli¢ine vrst, navedenih v Prilogah II in III, ki so
bile pretovorjene.

4. Odstotek ciljnih vrst se lahko izra¢una na podlagi enega
ali ve¢ reprezentativnih vzorcev.

ODDELEK 11
Aktivno orodje
Clen 5
Sestava ribolovnih orodij

1. Ne sme se uporabljati nobena naprava, ki zamasi ali kako
drugace zmanjsa velikost mreznih oces v vre¢i.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 je dovoljeno, da se na
zunanjo spodnjo polovico vrece katerega koli aktivnega orodja
pritrdi kakrSen koli platnen, mreZni material ali drugi material,
ki prepreci ali zmanjSa obrabo. Taksen material se pritrdi le ob
sprednjih in stranskih robovih vrece.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 je ob ribolovu z vle¢nimi
mrezami, danskimi potegalkami ali podobnimi orodji z veli-
kostjo mreznih ofes manj od 90 mm dovoljeno pritrditi na
zunanji del vreCe ojacevalno vreCo. Velikost mreZnega ocesa
ojacevalne vreCe je vsaj dvakrat vedja od olesa vrede in v
nobenem primeru ne sme biti manj$a od 80 mm.

Ojacevalna vreca se lahko pritrdi na naslednjih mestih:
(a) na njenem sprednjem robu;
(b) na njenem zadnjem robu; ali

(c) obodno med zadnjim in sprednjim delom.

Ojacevalna vreca se lahko prisije:

(a) obodno na rob vrece in njenega podaljska naokrog po enem
nizu mreznih oces; ali

(b) vzdolino ob posameznem nizu mreznih oces.

4. Z odstopanjem od odstavka 1 je dovoljeno:

(a) pri aktivnem orodju uporabiti nepovratne mreze ali zaklop-
nice. Zaklopnica je lahko pritrjena v vredi ali pred vreco.
Doloc¢be o najmanjsi velikosti mreznih oces iz Priloge II se
ne uporabljajo za zaklopnico. Razdalja, ki povezuje mesto,
kjer je zaklopnica pritrjena spredaj, in zadnji del vrece, je
vsaj trikrat daljSa od dolzine zaklopnice;

(b) pritrditi kamor koli na zunanji del vrece senzor za merjenje
obsega ulova;

(c) ob ribolovu z vle¢nimi mrezami, danskimi potegalkami ali
podobnimi orodji z velikostjo mreznih ofes manj kot 90
mm, uporabiti stremena in dvizni jermen, ki je pritrjen na
zunanji del vrece;

(d) ob ribolovu z vle¢nimi mrezami, danskimi potegalkami ali
podobnimi orodji z velikostjo mreznih oces 90 mm ali vec,
uporabiti dviZni jermen, ki je pritrjen na zunanji del vrece;

(e) pritrditi plovce ob stranskih robovih vrece;

(f) uporabiti zadnje streme, ki je pritrjeno na zunanjih robovih
vreCe. Razdalja med zadnjim stremenom in vrvjo za zavez-
ovanje vreCe je enaka ali manjsa od 50 cm.

Clen 6
Posebne prepovedane sestave

Prepovedano je uporabljati:

(a) vsako vreco, katere Stevilo enako velikih mreznih oces okoli

vsakega oboda vrece narai¢a od sprednjega proti zadnjemu
delu;

(b) vsak podaljsek, pri katerem je obod na kateri koli tocki
manjsi od oboda najbolj sprednjega dela vrece, na katerega

je pritrjen podaljsek;

(c) vsako vreco z velikostjo mreznih oces enako ali ve¢jo od 32
mm, ki nima Stirikotnih ali rombastih mreznih oces;

(d) katero koli vle¢no mrezo, dansko potegalko ali podobno
orodje z velikostjo mreZznega ofesa 90 mm ali vel, na
katero je pritrjena vrea na kakrSen koli naclin, razen s
Sivanjem, na tisti del mreZe, ki je pred vreco;
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(e) katero koli vle¢no mrezo, dansko potegalko ali podobno
orodje z velikostjo mreznega ocesa 90 mm ali ve¢, ki ima
ve¢ kkot 100 odprtih rombastih oces in manj kot 40
odprtih rombastih oces v katerem koli obodu vrece, razen

(f) katero koli vreco, pri kateri je raztegnjena dolZina zgornje
polovice priblizno enaka raztegnjeni dolZini spodnje polo-
vice.

Clen 7
Selektivnost pri ribolovu trske z vle¢no mrezo

Komisija na podlagi nasvetov znanstvenega, tehni¢nega in
ekonomskega odbora za ribistvo najkasneje septembra 2007
predstavi Svetu oceno selektivnosti aktivnih orodij, za katere
je trska priznana kot ciljna vrsta.

ODDELEK III
Mirujoce orodje
Clen 8
Dimenzije in &as ribolova

1. Kjer se ribolov izvaja z uporabo pridnenih zabodnih mrez,
zapletnih mreZ in trislojnih mrez, je prepovedana uporaba ve¢
kot 9 km mrez za plovila s celotno dolzino do vklju¢no 12 m
in 21 km mreZ za plovila s celotno dolZino ve¢ kot 12 m.

2. Cas ribolova z mrezami iz odstavka 1 ne presega 48 ur.

3. Z odstopanjem od odstavka 2 ¢as ribolova z mrezami iz
odstavka 1 pri ribolovu pod ledom ni omejen.

Clen 9
Omejitve v zvezi z viseCimi mreZami

1. Od 1. januarja 2008 bo prepovedano imeti na krovu
vise¢e mreZe ali jih uporabljati za ribolov.

2.V letih 2006 in 2007 ima plovilo lahko na krovu viseco
mrezo ali jo uporablja za ribolov, ¢e mu to dovolijo pristojni
organi drzave ¢lanice, pod zastavo katere pluje.

3.V letih 2006 in 2007 najvecje Stevilo plovil, ki jim drzava
¢lanica dovoli, da imajo na krovu viseCe mreze ali jih uporab-
ljajo za ribolov, ne presega 40 % oziroma 20 % ribiskih plovil,
ki so uporabljala vise¢e mreze v obdobju od 2001 do 2003.

4. Z odstopanjem od odstavka 3, v podrazdelkih 25-32
najvedje Stevilo plovil, ki jim drzava clanica dovoli, da imajo

na krovu vise¢e mreZe ali jih uporabljajo za ribolov, ne presega
40 % ribiskih plovil, ki so uporabljala vise¢e mreze v obdobju
od 2001 do 2003.

5. Drzave ¢lanice do 30. aprila vsako leto Komisiji posljejo
seznam plovil, ki imajo dovoljenje za opravljanje ribolovnih
dejavnosti z uporabo vise¢ih mrez.

Clen 10
Pogoji za visece mreZe
1. Poveljnik ribiskega plovila, ki uporablja vise¢e mreze, vodi
ladijski dnevnik, v katerega vsak dan vpisuje naslednje informa-
cije:

(a) celotno dolzino mrez na krovu;

(b) celotno dolzino uporabljenih mrez v vsaki ribolovni aktiv-
nosti;

() koli¢ino, datum in polozaj prilova kitov.

2. Vsa ribiska plovila, ki uporabljajo vise¢e mreze, morajo
imeti na krovu dovoljenje iz ¢lena 9(2).

ODDELEK IV
Skupne dolocbe o orodjih in njihovi uporabi
Clen 11
Dolocitev velikosti mreznih oles in debeline vrvice

Uporablja se Uredba Komisije (ES) §t. 129/2003 z dne 24. janu-
arja 2003 o podrobnih pravilih za dolocanje velikosti ocesa in
debeline vrvice ribiskih mrez (1).

Clen 12
Doseganje zahtevanih odstotkov ulova

1. Ujete koli¢ine Zivih vodnih virov, ki presegajo dovoljene
odstotke, dolo¢ene v Prilogah II in III, se ne sme iztovoriti
ampak vrniti v morje pred iztovarjanjem.

2. Ne glede na odstavek 1, kadar plovilo med ribolovnim
potovanjem zapusti kateri koli skupino podrazdelkov iz Prilog
Il in III, se najmanjsi odstotek ulova ciljnih vrst iz Prilog II in III
tega zemljepisnega obmod¢ja in zadrzan na krovu, dolo¢i v dveh
urah.

() UL L 22, 25.1.2003, str. 5.
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Clen 13
Pogoji za uporabo orodij

1. Orodje, ki se ne sme uporabljati znotraj nekega zemljepis-
nega obmogja ali v nekem obdobju, se shrani tako, da ni
pripravljeno za uporabo na prepovedanem obmocju ali v prepo-
vedanem obdobju. Rezervno orodje se shrani posebej in tako,
da ni pripravljeno za uporabo.

2. Ribolovno orodje se steje za nepripravljeno za uporabo,

(@ v primeru vlecnih mrez, danskih potegalk in podobnih
orodij, z izjemo vle¢nih mrez za vleko v paru:

(i) so Sirilke pritrjene na notranjo ali zunanjo stran branika
ali vislic;

(ii) so uzde vletne mreze ali vlecne vrvi locene od Sirilk ali
obtezilnikov;

(b) v primeru vle¢nih mrez za vleko v paru se vrhnji obtezilniki
odstranijo in shranijo;

(c) v primeru parangalov, zabodnih mrez, zapletnih mrez in
trislojnih mreZ:

(i) mreze spravljene pod pritrjenim pokrovom;

(i) ribiske vrvice in trnki shranjeni v zaprtih zabojih;

(d) v primeru zapornih plavaric, ¢e je glavna ali spodnja vrv
lo¢ena od mreze.

3. Z odstopanjem od odstavka 1, kadar je uporabljeno katero
koli orodje za ribolov na trsko (Gadus morhua), kot ciljno vrsto v
skladu s Prilogama II in III, na krovu ne sme biti nobenih drugih
vrst orodij.

POGLAVJE 1II
NA]MAN]gA DOVOLJENA VELIKOST ULOVLJENIH RIB
Clen 14
Merjenje rib
1. Riba se Steje za podmerno, e je manjsa od najmanje

velikosti iz Priloge IV za ustrezne vrste in ustrezno zemljepisno
obmodje.

2. Velikost ribe se meri od konice zaprtega gobca do skraj-
nega konca repne plavuti.

Clen 15
Zadrzevanje podmernih rib na krovu

1. Podmernih rib se ne zadrzi na krovu ali pretovarja, izto-
varja, prevaza, skladis¢i, proda, razstavlja ali ponudi v prodajo,
temvec se jih nemudoma vrne v morje.

2. Zaribe, razen tiste, ki so v Prilogi II opredeljene kot ciljne
vrste za kategorije velikosti mreznih oces ,manjse od 16 mm*
ali ,od 16 do 31 mm" ujete z vle¢nimi mrezami, danskimi
potegalkami ali podobnimi orodji z velikostjo mreznega ocesa
manj kot 32 mm, ali z zapornimi plavaricami odstavek 1 ne
velja, ¢e te ribe niso uskladi$¢ene in prodane, razstavljene ali
ponujene v prodajo za prehrano ljudi.

POGLAVJE IV

OMEJITVE ZA NEKATERA OBMOCJA, VRSTE RIBOLOVA ALI
ZIVE VODNE VIRE

Clen 16
Prepovedana obmodja

Skozi celo leto je prepovedano ribariti s katerim koli aktivim
orodjem na priloZenem zemljepisnem obmodju, omejenem z
loksodromami, ki se zdruzujejo v naslednjih polozajih, pri
Cemer se za njihovo dolocitev uporablja koordinatni sistem
WGS84:

1. 54° 23’ SZS, 14° 35’ VZD;

2. 54° 21’ SZS, 14° 40" VZD;

3. 54° 17’ SZS, 14° 33’ VZD;

4. 54° 07’ SZS, 14° 25’ VZD;

5. 54° 10" SZS, 14° 21’ VZD;

6. 54° 14’ SZS, 14° 25’ VZD;

7. 54° 17’ SZS, 14° 17’ VZD;

8. 54° 24’ SZ§, 14° 11’ VZD;

9. 54° 27’ SZS§, 14° 25’ VZD;

10. 54° 23’ SZS, 14° 35’ VZD;

Clen 17
Omejitve pri ribolovu lososa in morske postrvi

1. ZadrZevanje lososa (Salmo salar) ali morske postrvi (Salmo
trutta) na krovu je prepovedano:

(@ od 1. junija do 15. septembra v vodah podrazdelkov od
22 do 31;

(b) od 15. junija do 30. septembra v vodah podrazdelka 32.
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2. Obmogje prepovedi v nelovni dobi presega stiri navti¢ne
milje od temeljnih ¢rt.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 je dovoljeno, da se na
krovu zadrzi lososa (salmo salar) ali morsko postrv (salmo trutta),
ulovljena z mreZnimi pastmi.

Clen 18
Omejitve ribolova jegulje

Zadrzevanje jegulje na krovu, ujete s kakr$nim koli aktivnim
orodjem, je prepovedano prek celega leta.

Clen 19
Omejitve pri nesortiranem iztovarjanju

1. Nesortirani ulov se iztovarja samo v pristani$¢ih in mestih
iztovarjanja, kjer se izvaja program vzorcenja iz odstavka 2.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo ustrezen program vzorcenja, ki
omogoca ucinkovito spremljanje nesortiranega iztovarjanja po
posameznih vrstah.

POGLAVJE V
POSEBNI UKREPI ZA RISKI ZALIV
Clen 20
Posebno ribolovno dovoljenje

1. Za ribolov v podrazdelku 28-1 imajo ribiska plovila
posebno ribolovno dovoljenje, izdano v skladu s ¢lenom 7
Uredbe (ES) §t. 1627/94.

2. Drzave clanice zagotovijo, da se plovila, ki jim je bilo
izdano posebno ribolovno dovoljenje iz odstavka 1, vkljucijo
na seznam, kjer sta navedena njihovo ime in interna registrska
Stevilka, ki sta javno dostopna na spleti strani, katere naslov
vsaka drzava ¢lanica sporo¢i Komisiji in drzavam ¢lanicam.

3. Plovila, vklju¢ena na ta seznam, izpolnjujejo naslednje
pogoje:

(a) skupna mo¢ motorja (kW) plovil na tem seznamu ne sme
presegati tiste, ki jo je imela vsaka drzava ¢lanica v podraz-
delku 28-1 v letih 2000-2001; in

(b) mo¢ motorja plovila ne sme nikoli presegati 221 kilovatov

kW)

Article 21
Zamenjava plovil ali motorjev

1. Vsako posamezno plovilo s seznama iz ¢lena 20(2) se
lahko zamenja z drugim plovilom ali plovili, ¢e:

(a) taks$na zamenjava ne poveuje skupne moci motorja, kot je
prikazano v ¢lenu 20(3)(a) v zadevni drzavi ¢lanici; in

(b) mo¢ motorja katerega koli nadomestnega plovila nikoli ne
preseze 221 kW.

2. Motor vsakrinega posameznega plovila s seznama iz ¢lena
20(2) se lahko zamenja, Ce:

(a) zamenjava motorja v nobenem primeru ne privede do moci
motorja plovila, vecje od 221 kW; in

(b) mo¢ zamenjanega motorja ni toliksna, da bi zamenjava
povecala skupno mo¢ motorja, kot je prikazano v ¢lenu
20(3)(a) za zadevno drzavo ¢lanico.

Clen 22
Prepoved ribolova z vle¢no mrezo

V podrazdelku 28-1 je ribolov z vle¢no mrezo prepovedan v
vodah, ki niso globlje od 20 m.

POGLAVJE VI
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 23
Prepovedano ribolovno orodje in prakse

1. Ribolov zivih vodnih virov z metodami, ki vkljucujejo
uporabo eksplozivov, strupenih snovi ali snovi za omamljanje,
elektricnega toka ali kakr$nih koli projektilov, je prepovedano.

2. Prodaja, razstava ali ponudba v prodajo Zivih vodnih
virov, ulovljenih z metodami iz odstavka 1, je prepovedana.
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Clen 24
Znanstvena raziskava

1. Ta uredba se ne uporablja za ribolovne aktivnosti, ki se
izvajajo zgolj v namene znanstvenih raziskav v skladu z nasled-
njimi pogoji:

(a) ribolovne aktivnosti se morajo izvajati z dovoljenjem in
pooblastilom drzave ¢lanice ali zadevnih drZav ¢lanic;

(b) drzavo c¢lanico ali drzave ¢lanice, v katerih vodah se izvaja
raziskava, je treba o ribolovnih aktivnostih obvestiti vnaprej;

() plovilo, ki izvaja ribolovne aktivnosti, mora imeti na krovu
pooblastilo drzave ¢lanice, pod katere zastavo pluje.

2. Ne glede na odstavek 1 se Zivi vodni viri, ulovljeni v

razstaviti ali ponuditi v prodajo, razen ce:

(a) izpolnjujejo najmanjSe dovoljene velikosti, nastete v Prilogi
IV in za vire, za katere so ribolovne moznosti dolocene, te
moznosti niso izérpane; ali

(b) se prodajajo neposredno za namene, ki niso prehrana ljudi.

Clen 25
Umetno obnavljanje in prenasanje stalezev

Ta uredba se ne izvaja za ribolov, ki se izvaja samo za namene
umetnega obnavljanja staleZev in premesanje Zzivih vodnih
virov, ki se izvajajo z dovoljenjem in pooblastilom zadevne
drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic. Ce se obnavljanje stalezev ali
premescanje izvaja v vodah druge drzave clanice ali drugih
drzav ¢lanic, je treba vse zadevne drzave clanice vnaprej obve-
stiti.

Clen 26

Ukrepi drzav ¢lanic, ki veljajo samo za ribiSka plovila, ki
plovejo pod njihovo zastavo

1. Drzave clanice lahko za ohranjanje in upravljanje staleZev
ali za zmanjSanje ucinka ribolova v morskem ekosistemu spre-
jmejo tehni¢ne ukrepe, oblikovane za omejevanje ribolovnih
moznosti, ki:

(a) dopolnjujejo ukrepe, dolocene v zakonodaji Skupnosti za
ribolovna obmogja; ali

(b) presegajo minimalne zahteve, dolocene v omenjeni zakono-
daji.

2. Ukrepi iz odstavka 1 veljajo samo za ribie zadevne
drzave ¢lanice in so zdruzljivi z zakonodajo Skupnosti.

3. Zadevna drzava clanica nemudoma obvesti druge drzave
Clanice in Komisijo o sprejetih ukrepih.

4. Drzave clanice na zahtevo Komisiji zagotovijo vse
podatke, ki so potrebni za oceno, ali ukrepi izpolnjujejo pogoje,
dolocene v odstavku 1.

5. Ce Komisija ugotovi, da ukrepi ne izpolnjujejo pogojev iz
odstavka 1, sprejme odlocbo, ki doloca, da drzava ¢lanica ukrep
ukine ali ga spremeni in dopolni.

Clen 27
Znanstvena ocena vrst orodja

Komisija najkasneje do 1. januarja 2008 zagotovi, da se opravi
znanstvena ocena o uinkih uporabe zlasti zabodnih mrez,
zapletnih mrez in trislojnih mreZ na kite in da se njene ugoto-
vitve predstavi Evropskemu parlamentu in Svetu.

POGLAVJE VII
KONCNE DOLOCBE
Clen 28
Izvedbena pravila

Podrobna pravila za izvajanje te uredbe se sprejme v skladu
s postopkom, dolocenim v ¢&lenu 30(2) Uredbe (ES)
§t. 2371/2002.

Clen 29
Spremembe k prilogam

Spremembe k Prilogi I in Dodatkoma 1 in 2 k Prilogi II se
sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 30(3) Uredbe (ES)
$t. 2371/2002.
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Clen 30
Spremembe Uredbe (ES) $t. 1434/98
Uredba (ES) $t. 1434/98 se spremeni, kakor sledi:

1. ¢rta se odstavek 2 ¢lena 1;

2. v ¢lenu 2 se Crtata odstavka 2 in 3;

3. v ¢lenu 3 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
,1. Ulovi atlantskega sleda, ujetega:

— v regijah 1 in 2 z vle¢nimi mreZzami, katerih najmanjsa
velikost mreznih oces je enaka ali ve¢ja od 32 mm alj,

— v regiji 3 z vle¢nimi mreZami, katerih najmanjsa velikost
mreZnih oces je enaka ali vecja od 40 mm ali,

— v regijah 1, 2 ali 3 s kakr$nim koli ribolovnim orodjem,
razen z vle¢no mreZo,

se ne iztovarja za namene, ki ne vkljuujejo neposredne
Cloveske uporabe, razen Ce se najprej ponudijo v prodajo
za neposredno ¢lovesko uporabo, kupca pa ni.

4. v ¢lenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Vendar se lahko vsaka vrsta sleda, ulovljenega s
kakr$no koli opremo za ribolov, v skladu s pogoji iz ¢lena
2, iztovarja tudi za druge namene, kakor za namene nepo-
sredne ¢loveske uporabe.”

Clen 31
Razveljavitev

Uredba (ES) t. 88/98 se razveljavi.

Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se razume kot sklicevanje
na to uredbo v skladu s primerjalno tabelo v Prilogi V.

Clen 32
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. decembra 2005

Za Svet
Predsednik
B. BRADSHAW
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PRILOGA 1

Podrazdelki zemljepisnega obmodja iz ¢lena 1, za njihovo dolocitev se uporablja koordinatni sistem WGS84
Podrazdelek 22

Vode, omejene s ¢rto, ki poteka od rta Hasenere (SZS 56° 09’, VZD 10° 44') na vzhodni obali Jyllanda do tocke Gniben
(SZS 56° 01’, VZD 11° 18') na zahodni obali Syzllanda; nato vzdol# zahodne obale in juzne obale Syallanda do tocke
na zemljepisni dolzini VZD 12° 00’; od tam proti jugu do otoka Falster; potem vzdolz vzhodne obale otoka Falster do
Gedser Odde (SZS 54° 34’, VZD 11° 58'); potem proti vzhodu do VZD 12° 00'; potem proti jugu do obale Nemcije;
potem v jugozahodni smeri vzdolZ obale Nemcije in vzhodne obale Jyllanda do izhodis¢ne tocke.

Podrazdelek 23

Vode, omejene s &rto, ki poteka od rta Gilbjerg (SZS 56° 08', VZD 12° 18’) na severni obali Syallanda do Kullna (SZS
56° 18’, VZD 12° 28') na obali Svedske; potem v juzni smeri vzdolz obale Svedske do svetilnika Falsterbo (SZS 55° 23’,
VZD 12° 50'); nato skozi juzni vhod v @resund do svetilnika Stevns (SZS 55° 19, VZD 12° 28’) na obali Syallanda;
potem v severni smeri vzdolz vzhodne obale Syallanda do izhodis¢ne tocke.

Podrazdelek 24

Vode, omejene s ¢rto, ki poteka od svetilnika Stevns (SZS 55° 19/, VZD 12° 28’) na vzhodni obali Syzllanda skozi juzni
vhod v @resund do svetilnika Falsterbo (SZS 55° 23’, VZD 12° 50’) na obali Svedske; potem vzdolZ juzne obale Svedske
do svetilnika Sandhammaren (SZS 55° 24’, VZD 14° 12’); od tam do svetilnika Hammerodde (SZS 55° 18’, VZD
14° 47') na severni obali Bornholma; potem vzdolz zahodne in juzne obale Bornholma do tocke na VZD 15° 00'; od
tam proti jugu do obale Poljske; potem v zahodni smeri vzdolz obal Poljske in Nemcije do tocke na VZD 12° 00'; nato
proti severu do tocke na SZS 54° 34’ in VZD 12° 00’; nato proti zahodu do Gedser Odde (SzS 54° 34’, VZD 11° 58');
od tam vzdolz vzhodne in severne obale otoka Falster do tocke na VZD 12° 00; od tam proti severu do juzne obale
Syallanda; potem v zahodni in severni smeri vzdolz zahodne obale Syzllanda do izhodis¢ne tocke.

Podrazdelek 25

Vode, omejene s ¢rto, ki se zacenja v tocki na vzhodni obali Svedske na SZS 56° 30’ in se nadaljuje proti vzhodu do
zahodne obale otoka Oland; potem ko obide jug otoka Oland, do tocke na vzhodni obali na SZS 56° 30’, proti vzhodu
do VZD 18° 00'; potem proti jugu do obale Poljske; potem v zahodni smeri vzdolz obale Poljske do tocke na VZD
15° 00’; potem proti severu do otoka Bornholm; potem vzdolZ juzne in zahodne obale Bornholma do svetilnika
Hammerodde (SZS 55° 18, VZD 14° 47'); potem do svetilnika Sandhammaren (SZS 55° 24', VZD 14° 12’) na juzni
obali Svedske; potem v severni smeri vzdolz vzhodne obale Svedske do izhodis¢ne tocke.

Podrazdelek 26

Vode, omejene s &rto, ki se zacenja v tocki na SZS 56° 30" in VZD 18° 00’ in nadaljuje proti vzhodu do zahodne obale
Latvije; potem v juzni smeri vzdolZ obal Latvije, Litve, Rusije in Poljske do tocke na VZD 18° 00’ na obali Poljske; potem
proti severu do izhodi¢ne tocke.

Podrazdelek 27

Vode, omejene s &rto, ki poteka od tocke na vzhodni obali celinske Svedske na SZS 59° 41’ in VZD 19° 00’ in se
nadaljuje proti jugu do severne obale otoka Gotland; nato v juzni smeri vzdolz zahodne obale Gotlanda do tocke na SZ§
57° 00'; nato proti zahodu do VZD 18° 00’; nato proti jugu do SZS 56° 30’; nato proti zahodu do vzhodne obale otoka
Oland; potem ko obide jug otoka Oland, do tocke na njegovi zahodni obali na SZS 56° 30’; nato proti zahodu do obale
Svedske; potem v severni smeri vzdolz vzhodne obale Svedske do izhodis¢ne tocke.

Podrazdelek 28-1

Vode, na zahodu omejene s ¢rto, ki poteka od SZS 57° 34,1234’, VZD 21° 42,9574 do SZS 57° 57,4760', VZD
21° 58,2789, nato juzno do najbolj juzne tocke polotoka Sérve in nato v severovzhodni smeri vzdolz vzhodne obale
otoka Saaremaa; in na severu s ¢rto, ki poteka od SZS 58° 30,0’, VZD 23° 13,2’ do SZS 58° 30,0’, VZD 23° 41,1".
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Podrazdelek 28-2

Vode, omejene s ¢rto, ki poteka od tocke na SZS 58° 30" in VZD 19° 00’ in se nadaljuje proti vzhodu do zahodne obale
otoka Saaremaa; nato proti jugu ob zahodni obali otoka Saaremaa do tocke na SZS§ 57° 57,4760 in VZD 21° 58,2789;
nato proti jugu do tocke na SZS 57° 34,1234’ in VZD 21° 42,9574’; nato ob latvijski obali proti jugu do tocke na SZS
56° 30"; nato proti zahodu do VZD 18° 00’; nato proti severu do SZS 57° 00'; nato proti vzhodu do zahodne obale
otoka Gotland; nato v severni smeri do tocke na severno obali Gotlanda na VZD 19° 00'; potem proti severu do
izhodis¢ne tocke.

Podrazdelek 29

Vode, omejene s ¢rto, ki poteka od tocke na vzhodni obali celinske Svedske na SZS 60° 30" in se nadaljuje proti vzhodu
do obale celinske Finske; nato v juzni smeri vzdolZ zahodne in juzne obale Finske do tocke na VZD 23° 00’ na jugu
celinske obale; nato proti jugu do SZS 59° 00'; nato proti vzhodu do obale celinske Estonije; nato v juzni smeri vzdolz
zahodne obale Estonije do tocke na SZS 58° 30'; nato proti zahodu do vzhodne obale otoka Saaremaa; potem, ko obide
sever otoka Saaremaa, do tocke na njegovi zahodni obali na SZS 58° 30’; nato proti zahodu do VZD 19° 00'; nato proti
severu do tocke na vzhodni celinski obali Svedske na SZS 59° 41'; potem v severni smeri vzdolZ vzhodne obale Svedske
do izhodis¢ne tocke.

Podrazdelek 30

Vode, omejene s Crto, ki poteka od tocke na vzhodni obali Svedske na SZS 63° 30" in se nadaljuje proti vzhodu do obale
celinske Finske; nato v juzni smeri vzdolz obale Finske do tocke na SZS 60° 30'; nato proti zahodu do obale celinske
Svedske; potem v severni smeri vzdolz vzhodne obale Svedske do izhodiséne tocke.

Podrazdelek 31

Vode, omejene s ¢rto, ki poteka od tocke na vzhodni obali Svedske na SZS 63° 30’ in se potem, ko obide sever
Botnijskega zaliva, nadaljuje do tocke na zahodni obali celinske Finske na SZS 63° 30’; nato proti zahodu do izhodis¢ne
tocke.

Podrazdelek 32

Vode, omejene s ¢rto, ki poteka od tocke na juzni obali Finske na VZD 23° 30’ in se potem, ko obide vzhod Finskega
zaliva, nadaljuje do tocke na zahodni obali Estonije na SZS 59° 00'; nato proti zahodu do VZD 23° 00'; potem proti
severu do izhodi¢ne tocke.
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Dodatek 1

Specifikacije zgornjega okna vrece ,BACOMA“

1. Poimenovanje
(a) Opredelitev okna

(i) Okno je pravokotni predel mreze v vre¢i. Okno je eno.

(b) Velikost vrece, podaljska in zadnjega dela vlecne mreze

(i) Vreca je zgrajena iz dveh ploskev, ki sta zdruZeni po enem robu na vsaki strani in sta enake dolZine.

(i) Najmanjsa velikost oCesa rombastih oces je 105 mm. Material preje je iz polietilenskih niti z eno samo
debelino vrvice, ki ne znasa ve¢ kot 6 mm, ali z dvojno debelino vrvice do 4 mm.

(i) Prepovedano je uporabljati vrece in podaljske, ki so narejeni le iz enega kosa materiala za mreZe in imajo
samo en rob.

(iv) Stevilo odprtih rombastih oces, brez tistih na robovih, v kateri koli tocki na katerem koli obodu katerega koli
razsirjajoCega ali podaljSujocega dela ni manje ali vedje od najvecjega Stevila mreznih oces na obodu spred-
njega konca vrece (slika 1).

(c) Lokacija okna

(i) Okno se vstavi v zgornjo ploskev vrece (slika 2).

(i) Okno se konca najve¢ §tiri ocesa od vrvi za zavezovanje vrece, vkljuéno z ro¢no spleteno vrsto oces, skozi
katere je potegnjena vrv za zavezovanje vrece (sliki 3 ali 4).

(d) Velikost okna

@) Sirina okna, izrazena v stevilu ocesnih preck, je enaka stevilu odprtih rombastih oces v zgornji ploskvi deljeno
z dva. Po potrebi je dovoljeno, da se ohrani najmanj 20 % Stevila odprtih rombastih oces v zgornji ploskvi,
enakomerno porazdeljenih na obe strani okenske ploskve (slika 4).

(i) Dolzina okna je najmanj 3,5 m.

(ili) Z odstopanjem od tocke (ii) je dolZina okna najmanj 4 m, Ce je senzor za merjenje obsega ulova pritrjen na
okno.

(e) Pletenje okna

(i) Ocesa se odpirajo za vsaj 110 mm in so kvadratna, tj. na vseh §tirih straneh mreZnega materiala okna so
prerezane vse precke.

(i) Mrezni material je namescen tako, da teCejo precke vzporedno in pravokotno na dolzino vrece. Mrezni
material je brezvozelni pleteni enonitni ali mrezni material s podobnimi dokazanimi izbranimi lastnostmi.
Brezvozelni mrezni material je mreZni material, ki ga sestavljajo Stiri strani oces, v katerih so robovi oces
oblikovani s prepletanjem vrvic dveh sosednjih strani ocesa.

(i) Premer posamezne preje je najmanj 5 mm.

(f) Druge specifikacije

(i) Specifikacije za name$canje so opredeljene na slikah 3 in 4.

(i) Dolzina dviZnega stremena ne sme biti krajsa od:

1. 4 m za vre¢o z obodom s Stevilom rombastih o¢es med 100 in 89, merjeno na prednji strani okna;
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2. 3,5 m za vreCo z obodom s Stevilom rombastih oces med 88 in 75, merjeno na prednji strani okna; in

3. 3 m za vre¢o z obodom z manj kot 75 rombastimi ocesi, merjeno na prednji strani okna.

(i) Zadnje streme ne obkroza izhodnega okna BACOMA. Narejeno je iz vrvi s premerom, ki ni vecji od 20 mm,
in dolzino 2 m.

(iv) Boja vrece je okrogle oblike s premerom najve¢ 40 cm. Z vrvjo boje je pritrjena na vrv za zavezovanje vrece.
(v) Zaklopnica ne prekriva izhodnega okna BACOMA.
2. Pogoji za popravilo ploskev s kvadratnimi oCesi

(a) Splosni pogoji

(i) Prepovedano je uporabljati izhodno okno BACOMA s kvadratnimi ocesi, ki ima popravljenih 10 % ali ve¢
oces.

(i) Poskodovana kvadratna ocesa se popravijo v skladu s predpisano metodo.

(i) Popravljeno oko je vsako oko, kjer je odprtina zmanjana zaradi popravila poskodovanega pletenja ali zaradi
zdruzitve dveh delov kvadratastega brezvozelnega mreznega materiala.

(b) Metoda za popravilo poskodovanih oces pri izhodnem oknu ,BACOMA®

T

Punch Patch Repaired net with double meshes

(i) Ocisti luknjo.

(i) Prestej ocesa, ki jih je treba zamenjati. Pripravi zaplato iz brezvozelne pletene enojne niti, ki je iz istega
materiala, premera in trdnosti kot mreza, ki jo je treba zakrpati.

(i) Zaplata mora biti v vsako smer za najve¢ dve ocesi SirSa od ociscene luknje, da se zagotovi dovolj mreznega
materiala za prekritje robov luknje.

(iv) Polozi zaplato ¢ez luknjo in jo na obstojeci mrezni material pritrdi s pleteno dvonitno vrvjo, kot je prikazano
v ilustraciji.

(v) Prepricaj se, da so krizci mreZnega materiala zavezani skupaj.

(vi) Nadaljuj s pritrjevanjem okrog luknje, tako da sta okrog zaplate vsaj dve vrsti vrvi.

(vii) Ko bo koncana, bo zakrpana luknja podobna tisti na zgornji ilustraciji.
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Slika 1

Vle¢no orodje se lahko glede na obliko in funkcijo razdeli v tri razlicne predele. Telo vle¢ne mreZe je vedno zoZeni predel.
Prikljucek je nezozeni del, navadno izdelan iz enega ali dveh kosov mreZe. Vreca je prav tako nezoZeni predel, pogosto
narejen iz dvojne niti zaradi boljSe odpornosti pred hudo obrabo. Del pod dviznim stremenom se imenuje dvizna vreca.

éTrawl body (=net cone) §Extension piece §Codend
i Tapered section i Untapered section  {Untapered section |
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Slika 2
A Podaljsek

B Vreca

C Izhodno okno, ploskev s kvadratastimi mreznimi ocesi
1 Zgornja ploskev, najve¢ 50 odprtih rombastih oces
2 Spodnja ploskev, najve¢ 50 odprtih rombastih oces
3 Robovi
4 Spoj ali siv
5 Dvizno streme
6 Zadnje streme
7 Zaporna vrv vrece
8 Oddaljenost okna od vrvi za zavezovanje vrece (sliki 3 in 4)
9 Vrv boje

10 Boja vrece
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Slika 3
NAMESTITEV OKENSKE PLOSKVE

A 110-milimetrska ploskev s kvadratastimi mreznim ocesi (25 preck)

B Spoj ploskve s kvadratastimi mreznimi ocesi z robom

C Spoj ploskve s kvadratastimi mreZnimi ocesi z mrezo z rombastimi oCesi, razen preck na robovih okna z obeh strani
2 rombasti ocesi/l precka v kvadratastem ocesu

D 105-milimetrska mreza z rombastimi ocesi (najve¢ 50 odprtih oces)

E Oddaljenost okenske ploskve od vrvi za zavezovanje vrece. Okno se koncuje najvec stiri ocesa od vrvi za zavezovanje
vrece, vkljuéno z roc¢no spleteno vrsto oces, skozi katere je potegnjena vrv za zavezovanje vrece.

F Ena vrsta rocno spletene vrste oces
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Slika 4
NAMESTITEV OKENSKE PLOSKVE

A 110-milimetrska ploskev s kvadratastimi mreznim ocesi (20 preck)

B Spoj ploskve s kvadratastimi mreznimi ocesi z robom

C Spoj ploskve s kvadratastimi mreznimi ocesi z mrezo z rombastimi oCesi, razen preck na robovih okna z obeh strani

2 rombasti oesi/l1 precka v kvadratastem ocesu

D 105-milimetrska mreza z rombastimi ocesi (najve¢ 50 odprtih oces)
E Oddaljenost okenske ploskve od vrvi za zavezovanje vrece. Okno se koncuje najvec §tiri ocesa od vrvi z
vrece, vkljuéno z ro¢no spleteno vrsto oces, skozi katere je potegnjena vrv za zavezovanje vrece.

Ena vrsta rocno spletene vrste oces

G Najve¢ 10 % na obeh straneh odprtih oces D

G
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Dodatek 2

SPECIFIKACIJE VLECNE MREZE T90
(a) Opredelitev

1. Vle¢ne mreze T90 so vle¢ne mreze, danske potegalke in podobna orodja, ki imajo vre¢o in podaljSek iz rombasto
pletenega mreZnega materiala, obrnjenega za 90°, tako da glavna smer mreznega materiala poteka vzporedno s
smerjo vleke.

2. Smer mreznega materiala pri standardnem rombastem pletenju (A) in pri pletenju pod kotom 90° (B) je prikazana
na sliki 1 spodaj.

Slika 1

(b) Velikost in merjenje mreznih oces

Velikost mreznih oces je najmanj 110 mm. Z odstopanjem od ¢lena 5(1) Uredbe (ES) $t. 129/2003 se velikost
mreznih oces v vreci in podaljsku meri pravokotno na vzdolzno os ribiskega orodja.

(c) Debelina niti

Material preje vrece in podaljska je iz polietilenskih niti z eno samo debelino vrvice, ki ne znasa ve¢ kot 6 mm, ali z
dvojno debelino vrvice do 4 mm. Ta dolocba ne velja za zadnjo vrsto mreznih oces v vredi, ¢e je opremljena z vrvjo
za zavezovanje vrece.

(d) Zgradba

1. Vreca in podaljSek iz obrnjenih mreznih oces (T90) sta sestavljena iz dveh ploskev enakih dimenzij z enakim
Stevilom mreznih oces po Sirini in dolZini in z zgoraj opisano usmeritvijo, zdruzenih z dvema stranskima
robovoma. Vsaka ploskev je sestavljena iz nedrsecih vozlov in tako, da mrezna ocesa ob uporabi vedno ostanejo
popolnoma odprta.

2. Stevilo odprtih mreznih oces na katerem koli delu oboda mora biti stalno od sprednjega dela podaljska do
zadnjega dela vrece.
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podaljska 50 % zadnje vrste mreznih oces zoZenega dela vlecne mreZe.
4. Vreca in podaljsek sta prikazana na sliki 2 spodaj.

(¢) Obod

Stevilo mreznih oces na katerem koli delu oboda vrece in podaljska, z izjemo na spojih in robovih, je najve¢ 50.

(f) Spoji

Sprednji rob ploskev tako vrece kot podaljska je opremljen s spleteno vrsto poloces. Zadnji rob ploskve vrece je
opremljen z eno vrsto spletenih mreznih oces, skozi katero je lahko napeljana vrv za zavezovanje vrece.

(¢) Dvizno streme

Dolzina dviznega jermena je najmanj 3,5 m.

(h) Boja vrece

Boja vrece je okrogle oblike s premerom najve¢ 40 cm. Z vrvjo boje je pritrjena na vrv za zavezovanje vrece.

Slika 2

Netting twine: PE 6 mm single
or, only in codend, 4 mm double

All meshes turned 90 degree
Main run of netting yorn
parallel to longitudinal

axis of the trawl

Coéﬁ“é

Cut: all knots

Circumference 50 % of adjoining meshes

in tapered part of the trawl — in the case of equal mesh
opening of a rear edge of a belly and extension

— or according to annex I
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PRILOGA IV

NajmanjSe dovoljene velikosti

Vrsta Zemljepisno obmogje Najmanjsa velikost
Trska (Gadus morhua) Podrazdelki od 22 do 32 38 cm
Iverka (Platichthys flesus) Podrazdelki od 22 do 25 23 cm
Podrazdelki od 26 do 28 21 cm
Podrazdelki od 29 do 32, juzno od SzS$ 59° 39’ 18 cm
Morska plosca (Pleuronectes platessa) | Podrazdelki od 22 do 32 25 cm
Romb (Psetta maxima) Podrazdelki od 22 do 32 30 cm
Gladki romb (Scophthalmus rhombus) | Podrazdelki od 22 do 32 30 cm
Jegulja (Anguilla anguilla) Podrazdelki od 22 do 30 in 32 35cm
Losos (Salmo salar) Podrazdelki 22 och 30 and 32 60 cm
Podrazdelki od 22 do 30 in 32 Podrazdelek 31 50 cm
Morska postrv (Salmo trutta) Podrazdelki od 22 do 25 in od 29 do 32 40 cm
Podrazdelki od 26 do 28 50 cm
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PRILOGA V

Primerjalna tabela

Uredba Sveta (ES) &t. 88/98 Ta uredba
Clen 1 Clen 1
Clen 2 —

Clen 3(1) in (2) Clen 14
Clen 3(3) Clen 15(1)
Clen 3(4) —
Clen 3(5) —

Clen 4 —
Clen 5(1) in (3) Clen 3
Clen 5(2) —
Clen 6 Clen 11
Clen 7 Clen 5
Clen 8(1) Clen 13(1)
Clen 8(2) Clen 13(2)
Clen 8(3) Clen 16
Clen 8(4) Clen 13(3)
Clen 8a Clen 9
Clen 8b Clen 10
Clen 9(1) Clen 17
Clen 9(2) Clen 8(1)
Clen 10(1) —
Clen 10(2) Clen 23(1)
Clen 10(3) —
Clen 10(4) —
Clen 11 Clen 24
Clen 12 Clen 25
Clen 13 Clen 26
Clen 14 Clen 28
Clen 15 Clen 31
Clen 16 Clen 32
Priloga 1 Priloga 1
Priloga II —
Priloga 1II Priloga IV

Priloga IV

Prilogi 1I in III

Priloga V

Dodatek 1 k Prilogi II

Priloga VI

Priloga V




